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Tóm tắt - Trong bối cảnh hội nhập quốc tế đang diễn ra ngày 
càng sâu rộng và mạnh mẽ tại Việt Nam, việc bồi dưỡng năng 
lực liên văn hoá cho người học ngày càng trở nên cần thiết. 
Nghiên cứu này nhằm đánh giá thực trạng dạy và học học phần 
Seminar Liên văn hoá Việt Nam – Hàn Quốc tại Khoa Ngôn ngữ 
và Văn hoá Hàn Quốc, Trường Đại học Ngoại ngữ - Đại học Đà 
Nẵng, đồng thời đề xuất các giải pháp nhằm nâng cao chất lượng 
giảng dạy trên cơ sở điều tra khảo sát mức độ hài lòng của sinh 
viên, phân tích chương trình môn học, phương pháp tổ chức dạy 
học. Các đề xuất này kỳ vọng góp phần nâng cao chất lượng 
giảng dạy học phần và đóng góp vào mục tiêu phát triển chung 
của chương trình đào tạo ngành ngôn ngữ Hàn Quốc trong giai 
đoạn mới. 

 Abstract - In the context of increasingly deep and dynamic 
international integration in Vietnam, fostering learners’ intercultural 
competence has become an essential educational priority. This study 
examines the current state of teaching and learning in the Vietnam - 
Korea Intercultural Seminar Course at the Faculty of Korean 
Language and Culture, The University of Danang - University of 
Foreign Language Studies, and proposes solutions to enhance 
instructional quality. The analysis draws on student satisfaction 
survey data, a review of the course syllabus and learning outcomes, 
and an examination of instructional organization and teaching 
practices. The proposed recommendations are expected to improve 
the effectiveness of course delivery and to support the broader 
development goals of the Korean language program in the new phase. 

Từ khóa - Năng lực liên văn hoá; học phần Seminar Liên văn hoá 
Việt Nam – Hàn Quốc; thực trạng giảng dạy; mức độ hài lòng của 
người học, đề xuất giải pháp 

 Key words - Intercultural competence; the Vietnam–Korea 
Intercultural Seminar Course; the current teaching situation, 
learners’ satisfaction level; proposed solutions 

 

1. Đặt vấn đề 
1.1. Tính cấp thiết 

Trong bối cảnh kỷ nguyên toàn cầu hóa, năng lực liên 
văn hóa đã trở thành yếu tố ảnh hưởng đến sự thành công 
trong môi trường quốc tế. Đặc biệt, Hàn Quốc đã xác định 
ngoại giao công chúng là chiến lược quan trọng từ sau 
năm 2010. Trong chiến lược ngoại giao công chúng của 
Chính phủ Hàn Quốc, việc chia sẻ văn hóa và tăng cường 
sự hiểu biết về Hàn Quốc là hai trong những nhiệm vụ 
then chốt [1]. 

Với chiến lược ngoại giao này, Hàn Quốc đã và đang 
tăng cường thúc đẩy mối quan hệ của mình với các nước 
khác trên thế giới, trong đó có Việt Nam. Quan hệ hợp tác 
của hai nước Việt Nam – Hàn Quốc trong thời gian gần 
đây ngày càng phát triển mạnh mẽ đã tạo ra nhiều cơ hội 
về nguồn nhân lực tiếng Hàn làm việc tại các doanh 
nghiệp Hàn Quốc. Trong nghiên cứu của N. T. H. Xoan 
và C. Earl [2] đã chỉ ra rằng, cách thể hiện phép lịch sự 
giữa người Hàn Quốc và Việt Nam khi tham gia vào hoạt 
động giao tiếp liên văn hoá, cụ thể là khi tương tác trực 
tiếp với nhau tại nơi làm việc, hay như các yếu tố khác 

 
1 The University of Danang - University of Foreign Language Studies, Vietnam (Bui To Quynh Trang, Khuong Dieu My) 

trong văn hoá Việt Nam và Hàn Quốc có sự khác nhau 
cũng là một trong những nguyên nhân dẫn đến sự khó 
khăn khi giao tiếp giữa các đồng nghiệp người Việt Nam 
và Hàn Quốc với nhau. Vì vậy, có thể thấy rằng nếu người 
học chỉ có năng lực ngoại ngữ tốt mà không có sự am hiểu 
về văn hoá Việt Nam và Hàn Quốc để xử lý các vấn đề 
phát sinh do sự khác biệt về văn hoá giữa hai nước thì khó 
có thể làm việc và phát triển lâu dài ở các doanh nghiệp 
Hàn Quốc. Trước tình hình thực tế như vậy, học phần 
“Seminar liên văn hóa Việt Nam - Hàn Quốc” tại Khoa 
Ngôn ngữ và Văn hóa Hàn Quốc, Trường Đại học Ngoại 
ngữ, Đại học Đà Nẵng được xây dựng với mục tiêu trang 
bị kiến thức về văn hoá nói chung và giao tiếp liên văn 
hoá nói riêng cho người học, đồng thời thông qua hoạt 
động tổ chức lớp học ở hình thức seminar cũng giúp người 
học củng cố thêm các kĩ năng thuyết trình, phản biện về 
các vấn đề liên quan đến văn hoá của hai đất nước Việt 
Nam – Hàn Quốc. Vì vậy, việc nghiên cứu về học phần 
này là cần thiết để nâng cao chất lượng chương trình đào 
tạo, hỗ trợ tối đa các kiến thức về văn hoá cần thiết để 
người học có thể thích nghi tốt hơn với môi trường làm 
việc tại các doanh nghiệp Hàn Quốc sau này. 
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1.2. Mục tiêu nghiên cứu 
Nghiên cứu này nhằm đánh giá một cách toàn diện thực 

trạng công tác dạy và học học phần “Seminar liên văn hóa 
Việt Nam – Hàn Quốc” tại Khoa Ngôn ngữ và Văn hóa 
Hàn Quốc, Trường Đại học Ngoại ngữ - Đại học Đà Nẵng. 
Trên cơ sở đó đề xuất các giải pháp nhằm nâng cao chất 
lượng và hiệu quả của quá trình đào tạo. 

Mục tiêu cụ thể được đặt ra của nghiên cứu này như sau: 
Thứ nhất, phân tích và đánh giá thực trạng dạy - học 

học phần “Seminar liên văn hóa Việt Nam – Hàn Quốc tại 
Khoa Ngôn ngữ và Văn hóa Hàn Quốc. 

Thứ hai, chỉ ra những ưu điểm, hạn chế và xác định các 
nguyên nhân, yếu tố ảnh hưởng đến chất lượng dạy và học 
hiện nay. 

Cuối cùng, đề xuất các giải pháp và kiến nghị nhằm cải 
tiến, nâng cao chất lượng dạy và học học phần “Seminar 
liên văn hóa Việt Nam – Hàn Quốc” tại Khoa Ngôn ngữ và 
Văn hóa Hàn Quốc trong thời gian tới. 

2. Cơ sở lý luận và phương pháp nghiên cứu 
2.1. Cơ sở lý luận 

Seminar được định nghĩa là một mô hình giáo dục tập 
trung vào làm việc theo nhóm nhỏ (thường khoảng 25 sinh 
viên), nơi người học thảo luận các vấn đề thực tiễn và tài 
liệu nghiên cứu dưới sự điều phối của giảng viên hoặc 
chuyên gia [3]. Mục tiêu của phương pháp này không chỉ 
dừng lại ở việc trao đổi thông tin, mà còn thúc đẩy quá trình 
tự đào sâu nghiên cứu, cho phép sinh viên phân tích, tái cấu 
trúc các nguyên tắc và xây dựng khung nhận thức vững 
chắc thông qua việc trực tiếp đối mặt với các vấn đề [4]; 
[5]. Trong bối cảnh giáo dục hiện đại, seminar đóng vai trò 
thiết yếu trong việc mô phỏng tư duy và phát triển kỹ năng 
giải quyết vấn đề, đồng thời thông qua sự tương tác đa 
chiều và sự hỗ trợ của công nghệ, người học có cơ hội hoàn 
thiện tư duy cá nhân, tự nhìn nhận thái độ, khắc phục các 
hiểu lầm và tích lũy kiến thức từ kinh nghiệm đa dạng của 
bạn học [6]. 

Giao tiếp liên văn hóa, được E.T. Hall [7] đặt nền móng 
với khái niệm “ngôn ngữ thầm lặng”, được định nghĩa là 
quá trình chia sẻ thông tin và tương tác giữa các cá nhân 
hoặc nhóm thuộc những phông văn hóa khác nhau. Đây 
không đơn thuần là sự trao đổi ký hiệu ngôn ngữ, mà là một 
hoạt động phức tạp bao gồm nhận thức, hành vi và cảm 
xúc, trong đó các chủ thể thương lượng ý nghĩa thông qua 
sự va chạm của các hệ thống biểu tượng, giá trị và niềm tin 
[8]. Giao tiếp liên văn hóa diễn ra khi các hệ thống biểu 
nghĩa, giá trị, niềm tin và chuẩn mực của các nền văn hóa 
khác nhau va chạm và tương tác với nhau. Do đó, sự khác 
biệt văn hóa có thể dẫn đến hiểu lầm, xung đột hoặc thất 
bại trong giao tiếp nếu không được nhận diện và điều chỉnh 
phù hợp [9]. 
2.2. Phương pháp nghiên cứu 

Để đạt được mục tiêu đề ra, nghiên cứu sử dụng phương 
pháp kết hợp giữa định lượng và định tính thông qua các 
công cụ và quy trình cụ thể sau: 

Nghiên cứu tiến hành khảo sát với đối tượng là sinh 
viên hệ chính quy của năm 2, năm 3 và năm 4 thuộc Khoa 

Ngôn ngữ và Văn hóa Hàn Quốc đã hoàn thành hoặc đang 
trực tiếp tham gia học phần “Seminar liên văn hóa Việt 
Nam - Hàn Quốc” ở học kỳ I của các năm học 2023-2024, 
2024-2025, 2025-2026. Tổng số phiếu khảo sát là 83 phiếu. 
Thời gian tiến hành khảo sát từ 02/2/2026 – 23/2/2026. 

Nghiên cứu sử dụng phương pháp điều tra bằng bảng 
hỏi trực tuyến nhằm lượng hóa các ý kiến của sinh viên. 
Khảo sát tập trung vào 3 nội dung đánh giá chính: nội dung 
chương trình đào tạo; phương pháp tổ chức dạy học; và 
hiệu quả bồi dưỡng năng lực. Cấu trúc khảo sát này được 
xây dựng dựa trên mô hình Giáo dục dựa trên Chuẩn đầu 
ra (Outcome-Based Education - OBE). Theo các nghiên 
cứu cập nhật về quản lý giáo dục [10], trọng tâm của giáo 
dục đại học hiện đại là kết quả đầu ra, tức là người học đạt 
được những năng lực thực tiễn nào sau khi kết thúc môn 
học. Do đó, để đánh giá chất lượng giảng dạy của học phần 
“Seminar liên văn hóa Việt Nam – Hàn Quốc”, khảo sát 
được thiết kế nhằm kiểm tra nội dung giảng dạy và phương 
pháp tổ chức lớp học hiện tại có đang hỗ trợ hiệu quả cho 
việc hình thành năng lực (chuẩn đầu ra) của sinh viên hay 
không. 

Về phương pháp xử lý dữ liệu, kết quả định lượng được 
tổng hợp tự động qua công cụ phân tích của nền tảng 
Google Forms. Nghiên cứu áp dụng phương pháp thống kê 
mô tả, cụ thể là tính toán tần số và tỷ lệ phần trăm (%) cho 
các câu trả lời để làm rõ mức độ hài lòng và xu hướng đánh 
giá của sinh viên. 

3. Thực trạng giảng dạy và học tập 
3.1. Tổng quan về học phần: 

Học phần “Seminar liên văn hóa Việt Nam – Hàn Quốc” 
là môn học tự chọn với khối lượng 02 tín chỉ, được thiết kế 
dành cho sinh viên năm thứ hai (Học kỳ IV) thuộc chuyên 
ngành tiếng Hàn được đưa vào áp dụng kể từ năm học 
2023-2024. Đây là giai đoạn người học đã tích lũy được 
nền tảng Tiếng Hàn khá vững chắc, đáp ứng yêu cầu tiên 
quyết về khả năng đọc hiểu và nghiên cứu tài liệu chuyên 
sâu trực tiếp bằng tiếng Hàn. Do đây là một học phần tự 
chọn nên quy mô lớp học không duy trì ở một sĩ số cố định 
mà có sự biến động nhất định qua các năm. Cụ thể, học 
phần “Seminar liên văn hoá Việt Nam – Hàn Quốc” đã 
được đưa vào giảng dạy lần đầu tiên ở năm học 2023-2024. 
Ở năm học 2023-2024 này, lớp học có 28 sinh viên đăng 
ký; con số này tăng lên 37 sinh viên vào năm 2024-2025, 
và ở năm học 2025-2026 lại giảm xuống còn 18 sinh viên. 
Mặc dù có sự dao động, mức sĩ số từ 18 đến xấp xỉ 40 sinh 
viên nhìn chung vẫn là quy mô tương đối phù hợp đối với 
đặc thù của một lớp học tiến hành theo hình thức seminar. 
Thực tế này một mặt đòi hỏi giảng viên phải linh hoạt điều 
chỉnh kỹ năng quản lý lớp và cách thức chia nhóm thảo 
luận tùy theo từng năm học; mặt khác, về cơ bản vẫn phải 
đảm bảo được không gian để triển khai các phương pháp 
dạy học tích cực và duy trì sự tương tác giữa người dạy và 
người học. 

Về phương thức hoạt động, lớp học được tổ chức theo 
mô hình làm việc nhóm nhỏ, từ 3 đến 4 sinh viên mỗi 
nhóm. Trong tiến trình 15 tuần theo chương trình đào tạo, 
mỗi nhóm được giao nhiệm vụ chủ trì, thiết kế và điều phối 
thực hiện 02 buổi seminar chuyên đề. 
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Về phương pháp tiếp cận, học phần chuyển dịch từ mô 
hình truyền thụ kiến thức một chiều sang hình thức thảo 
luận chuyên đề (Seminar). Cấu trúc nội dung được xây 
dựng hệ thống, bao quát từ các vấn đề tổng quan như vị thế 
quốc gia, đặc điểm địa lý - khí hậu, lịch sử chữ viết, đến 
các khía cạnh trong đời sống xã hội như cấu trúc gia đình, 
nghi lễ vòng đời, và văn hóa vật chất (trang phục, ẩm thực, 
kiến trúc...) được phân bố đều trong 15 tuần học. 

Bảng 1. Kế hoạch và nội dung giảng dạy học phần  
(đã rà soát và thay đổi từ Học kỳ II năm học 2024-2025) 

Tuần/Buổi Nội dung chi tiết 

1 Tổng quan về Seminar và các quy trình thực hiện 
Seminar hiệu quả 

2 Vị thế của Việt Nam – Hàn Quốc trên thế giới 
3 Những nét đặc trưng của Việt Nam – Hàn Quốc 

4 Đặc điểm dân tộc và lịch sử hình thành và phát triển 
chữ viết của Việt Nam – Hàn Quốc 

5 Đặc điểm địa lý và khí hậu, tự nhiên và con người 
của Việt Nam – Hàn Quốc 

6 Các khu vực hành chính và dân số, đặc điểm về gia 
đình Việt Nam – Hàn Quốc (1) 

7 Đặc điểm về gia đình (2), mối quan hệ và lễ nghi 
trong gia đình Việt Nam – Hàn Quốc 

8 Đặc điểm các ngày lễ trong gia đình Việt Nam – Hàn 
Quốc (thôi nôi, kết hôn, mừng thọ, ngày giỗ,…) 

9 Đánh giá giữa kì 

10 Đặc trưng con người, sự hình thành và phát triển 
trang phục Hanbok – Áo dài 

11 Đặc trưng của cơm và canh trong văn hóa Việt Nam 
– Hàn Quốc 

12 Đặc trưng bàn ăn và các nghi lễ trên bàn ăn Việt 
Nam – Hàn Quốc 

13 Đặc trưng thực phẩm lên men và rượu 

14 Đặc trưng nhà truyền thống của Việt Nam – Hàn 
Quốc 

15 Đặc trưng các ngày lễ và lễ hội dân gian Việt Nam 
– Hàn Quốc 

3.2. Thực trạng giảng dạy 
Các nội dung đánh giá về thực trạng giảng dạy được 

trình bày trong phần này là các ý kiến đánh giá của nhóm 
tác giả được rút ra từ quá trình giảng dạy thực tế học phần 
“Seminar liên văn hoá Việt Nam – Hàn Quốc” trong 03 
năm học 2023-2024, 2024-2025, 2025-2026. 

Dựa trên đề cương chi tiết của học phần đã được xây 
dựng, học phần “Seminar liên văn hoá Việt Nam - Hàn 
Quốc” hiện đang được vận dụng kết hợp nhiều phương 
pháp dạy học khác nhau để đạt được mục tiêu của bài học. 
Nhóm phương pháp Giải thích cụ thể và Thuyết giảng giữ 
vai trò nền tảng trong việc cung cấp cơ sở lý thuyết, các 
khái niệm về văn hoá, giải thích và phân tích những vấn đề 
văn hoá chuyên sâu. Các phương pháp này chiếm ưu thế 
trong khoảng 1-2 tuần đầu để sinh viên có thể làm quen 
được với tài liệu cũng như nhịp độ giảng dạy. Trong các 
tuần tiếp theo, giảng viên cũng chủ động điều chỉnh tăng 
lượng thời gian cho sinh viên trong hoạt động tự vận dụng 
tư duy để tìm hiểu vấn đề. Tuy nhiên do sự hạn chế về thời 
gian giảng dạy nên để có thể truyền tải được đầy đủ nội 

dung bài học thì vẫn có những tiết học, thời lượng giảng 
viên áp dụng nhóm phương pháp Giải thích cụ thể và 
Thuyết giảng chiếm tỷ trọng nhiều hơn so với các phương 
pháp còn lại. 

Các nhóm phương pháp đưa ra Câu hỏi gợi mở,  
Tranh luận, Thảo luận, Dạy - học tương tác cũng được áp 
dụng xen kẽ trong quá trình giảng dạy. Điều này bước đầu 
tạo môi trường học tập chủ động, khuyến khích sinh viên 
thể hiện ý kiến của bản thân. Tuy nhiên, trên thực tế, mức 
độ tham gia vào các hoạt động thảo luận, tương tác của sinh 
viên chưa đồng đều. Một bộ phận sinh viên trong lớp vẫn 
có xu hướng lệ thuộc vào tài liệu sẵn có, thiếu tính chủ động 
trong việc tìm hiểu vấn đề nên trong giờ học vẫn còn thụ 
động. 

Ngoài ra, phương pháp Thực hành cũng được áp dụng 
trong học phần và được chủ yếu được triển khai thông qua 
các nhiệm vụ trình bày seminar, xây dựng báo cáo nhóm 
hoặc phân tích tình huống giao tiếp liên văn hoá. Đây là 
điểm mạnh của học phần vì giúp sinh viên vận dụng kiến 
thức vào tình huống cụ thể. Tuy vậy, hình thức thực hành 
hiện nay phần lớn vẫn dừng ở trình bày nội dung, chưa phát 
triển thành nhiều tình huống mô phỏng thực tế đa dạng để 
tăng cường trải nghiệm cho người học. 

Bên cạnh phương pháp giảng dạy, thực trạng giáo trình 
và tài liệu học tập của học phần cũng có một số hạn chế 
nhất định ảnh hưởng tới quá trình tìm hiểu thông tin liên 
quan đến nội dung bài học. Hiện nay, học phần chưa có 
giáo trình chuyên biệt được biên soạn riêng cho nội dung 
“Seminar liên văn hoá Việt Nam – Hàn Quốc”, mà chủ yếu 
dựa vào tài liệu tổng hợp từ nhiều nguồn khác nhau như bài 
báo học thuật, tài liệu tham khảo tiếng Hàn. Hệ thống tài 
liệu tiếng Việt còn tương đối hạn chế, thiếu các công trình 
phân tích chuyên sâu về sự khác biệt văn hoá Việt – Hàn 
trong bối cảnh đương đại. 
3.3. Thực trạng học tập 

Kết quả khảo sát từ thang đo Likert 5 mức độ cho thấy 
sinh viên có sự đánh giá rất tích cực đối với học phần 
“Seminar Liên văn hoá Việt Nam – Hàn Quốc” trên cả ba 
khía cạnh: nội dung chương trình, phương pháp giảng dạy 
và hiệu quả bồi dưỡng năng lực. 

Về nội dung chương trình đào tạo, phần lớn người học 
ghi nhận tính thực tiễn và chiều sâu học thuật của các 
chuyên đề. Cụ thể, có tới 86,7% sinh viên đồng ý và hoàn 
toàn đồng ý rằng nội dung học phần bám sát thực tiễn văn 
hóa - xã hội hiện nay của hai quốc gia. Đồng thời, 93,4% 
người học khẳng định các chuyên đề đã đi sâu vào đặc 
trưng văn hóa, giúp họ nhận diện rõ đặc trưng văn hoá Việt 
Nam và Hàn Quốc. Đáng chú ý, sự phân bổ giữa khối lượng 
kiến thức lý thuyết và các bài tập thực hành/thảo luận nhận 
được sự đồng thuận tuyệt đối với 100% đánh giá tích cực 
(trong đó 60% hoàn toàn đồng ý). Tuy nhiên, hệ thống học 
liệu lại là một điểm đáng lưu tâm. Mặc dù có 66,7% sinh 
viên đánh giá cao sự phong phú của tài liệu, song vẫn có 
tới 26,7% sinh viên bày tỏ sự không đồng ý đối với tính 
cập nhật và khả năng hỗ trợ tự nghiên cứu của nguồn tài 
liệu này. 

Về phương pháp tổ chức dạy học, các số liệu khảo sát 
phản ánh sự thành công của giảng viên trong việc tạo ra 
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môi trường học tập tương tác và lấy người học làm trung 
tâm. Mức độ hài lòng đạt tỷ lệ tuyệt đối (100% đồng ý và 
hoàn toàn đồng ý) ở các tiêu chí: tính linh hoạt trong 
phương pháp giảng dạy, tính phù hợp của hình thức kiểm 
tra đánh giá, và hiệu quả của các hoạt động rèn luyện kỹ 
năng làm việc nhóm. Môi trường lớp học được 93,4% sinh 
viên đánh giá là cởi mở, có khả năng khuyến khích tư duy 
phản biện. Bên cạnh đó, vai trò định hướng của giảng viên 
cũng được khắc họa rõ nét khi có 86,6% sinh viên đánh giá 
cao những phản hồi đi vào trọng tâm vấn đề của giảng viên 
sau mỗi buổi thảo luận, giúp họ mở rộng góc nhìn và hiểu 
sâu hơn vấn đề. 

Về hiệu quả bồi dưỡng năng lực người học, có thể nhận 
xét rằng, học phần đã hoàn thành tốt mục tiêu nền tảng khi 
93,3% sinh viên xác nhận sự cải thiện rõ rệt về độ nhạy 
cảm văn hóa và sự tôn trọng tính đa dạng. Sự tự tin trong 
giao tiếp và ứng xử với người Hàn Quốc cũng ghi nhận 
mức tăng đáng kể với 93,4% ý kiến đồng thuận. Tuy nhiên, 
khi đánh giá ở các bậc nhận thức và vận dụng cao hơn – 
chẳng hạn như khả năng giải quyết các tình huống xung đột 
văn hóa hoặc mức độ trang bị kiến thức bổ trợ cho môi 
trường làm việc doanh nghiệp – kết quả bắt đầu cho thấy 
sự phân hóa. Tỷ lệ sinh viên lựa chọn phương án "Phân 
vân" ở hai tiêu chí này tăng lên mức 26,7%. Điều này có 
thể thấy rằng, mặc dù sinh viên đã được trang bị tốt về mặt 
nhận thức nhưng vẫn cần thêm những kỹ năng giải quyết 
vấn đề thực tế hơn để xử lý các vấn đề phát sinh trong môi 
trường nghề nghiệp thực tế. 

Để làm rõ hơn những con số thống kê ở trên, việc phân 
tích các câu trả lời mở của sinh viên đã cung cấp những 
thông tin cụ thể về những rào cản và kỳ vọng thực tế trong 
quá trình học tập. 

Về những ưu điểm nổi bật, các phản hồi định tính cho 
thấy học phần đã tạo ra không gian để sinh viên chủ động 
khám phá tri thức. Người học đánh giá cao việc được "chủ 
động lựa chọn đề tài phát biểu", giúp họ cảm thấy có trách 
nhiệm và hứng thú hơn với bài học. Khối lượng kiến thức 
truyền tải được mô tả là "phong phú" và "sâu sắc", đặc biệt 
là các khía cạnh liên quan đến lịch sử và phong tục truyền 
thống, giúp sinh viên có cái nhìn đối sánh đa chiều hơn. 

Về những khó khăn về rào cản ngôn ngữ và sự thiếu hụt 
học liệu là hai vấn đề được đề cập nhiều nhất, trực tiếp lý 
giải cho tỷ lệ 26,7% sinh viên không hài lòng về tài liệu 
trong phần khảo sát. Người học cho rằng tài liệu tiếng Hàn 
"quá khó" để tự đọc hiểu, trong khi nguồn tài liệu tiếng Việt 
tham khảo lại "còn ít" và "khó tìm". Sự hạn chế này đôi khi 
tạo ra tâm lý sợ sai cho sinh viên khi tiến hành thu thập 
thông tin và hình ảnh cho bài thuyết trình. Ngoài ra, sinh 
viên còn nhận xét rằng nội dung chương trình thiên nhiều 
về văn hóa truyền thống, thiếu sự đề cập tới các vấn đề văn 
hóa hiện đại ngày nay. Thời lượng dành cho thảo luận cũng 
được phản ánh là còn hạn chế. 

Về các đề xuất cải tiến, dựa trên những khó khăn đã trải 
qua, sinh viên đưa ra một số kiến nghị mang tính xây dựng 
cao nhằm hoàn thiện học phần. 

Thứ nhất, người học mong muốn chuyển dịch một phần 
thời lượng thuyết trình sang hình thức "tranh biện về một 
chủ đề cụ thể" nhằm nâng cao tư duy phản biện. Thứ hai, 
sự đòi hỏi về tính ứng dụng nghề nghiệp được thể hiện qua 

nguyện vọng bổ sung các nội dung về văn hóa doanh 
nghiệp Hàn Quốc. Cuối cùng, sinh viên đề xuất giảng viên 
cần có sự giới thiệu, định hướng chi tiết hơn về các nguồn 
tài liệu tin cậy để hỗ trợ quá trình nghiên cứu tự học, đồng 
thời tăng cường các hoạt động trải nghiệm văn hóa trực tiếp 
trong quá trình học. 
3.4. Đánh giá chung 

Qua khảo sát và phân tích thực tiễn giảng dạy 03 năm 
qua, học phần “Seminar liên văn hóa Việt Nam – Hàn 
Quốc” đã thể hiện những ưu điểm thể hiện qua ba yếu tố: 
chương trình, giảng viên và người học. Về cấu trúc chương 
trình, nội dung đào tạo được đánh giá là có thiết kế bài bản, 
khoa học, không chỉ dừng lại ở các kiến thức nền tảng mà 
còn liên tục cập nhật các chủ đề văn hóa đương đại, đảm 
bảo tính thời sự và thực tiễn cho bài giảng. Yếu tố này được 
thực hiện bởi đội ngũ giảng viên có trình độ chuyên môn, 
đã qua quá trình tu nghiệp và nghiên cứu thực tế tại Hàn 
Quốc. Bên cạnh đó, chất lượng người học cũng là một điểm 
tích cực đáng chú ý. Với nền tảng đầu vào tốt và niềm đam 
mê sâu sắc đối với văn hóa Hàn Quốc, sinh viên đã thể hiện 
khả năng tiếp thu nhạy bén và thái độ chủ động trong các 
hoạt động thảo luận học thuật. 

Bên cạnh những kết quả tích cực, quá trình tổ chức 
giảng dạy và học tập học phần “Seminar liên văn hóa Việt 
Nam – Hàn Quốc” vẫn tồn tại một số bất cập cần được khắc 
phục. 

Thứ nhất, về người học, mặc dù sinh viên có thái độ học 
tập tích cực, song kỹ năng tư duy phản biện và năng lực 
tranh biện học thuật vẫn còn nhiều hạn chế. Trong quá trình 
tham gia học tập, sinh viên cũng đã thể hiện sự chủ động 
cao trong các khâu chuẩn bị, đặc biệt là khi được trao quyền 
tự chọn đề tài thuyết trình. Tuy nhiên, sự chủ động này 
chưa đồng đều. Tâm lý e ngại mắc lỗi khiến sinh viên trở 
nên thụ động khi tham gia thảo luận các chủ đề trừu tượng 
như chính trị, tư tưởng hay các vấn đề xã hội phức tạp. 
Đáng chú ý, một bộ phận sinh viên bộc lộ sự thiếu hụt về 
kiến thức nền tảng văn hóa bản địa, cụ thể là văn hóa Việt 
Nam. Lỗ hổng kiến thức này dẫn đến việc thực hiện các 
nghiên cứu so sánh, đối chiếu với văn hóa Hàn Quốc đôi 
khi còn hời hợt, thiếu chiều sâu và chưa làm nổi bật được 
bản sắc riêng biệt của từng quốc gia. 

Thứ hai, về phương pháp giảng dạy và đánh giá, mặc 
dù kết quả khảo sát cho thấy sinh viên rất hài lòng với sự 
phân bổ thời lượng (đạt mức 100%), tuy nhiên dưới góc 
độ chuyên môn, công tác tổ chức giảng dạy vẫn đang chịu 
áp lực lớn về thời gian. Phương pháp giảng dạy của giảng 
viên đôi khi chưa thoát hoàn toàn khỏi hình thức thuyết 
giảng truyền thống, làm giảm thời gian dành cho hoạt 
động thảo luận và tương tác với người học. Bên cạnh đó, 
công tác kiểm tra đánh giá hiện tại chủ yếu dựa trên kết 
quả làm việc nhóm/bài thuyết trình chung, chưa xây dựng 
được bộ tiêu chí định lượng cụ thể để đánh giá năng lực 
tư duy độc lập và kỹ năng phản biện của từng cá nhân 
trong quá trình thực hiện. Bên cạnh đó, mặc dù học phần 
đã thành công trong việc tạo ra một không khí cởi mở, 
khuyến khích tư duy đa chiều (theo đánh giá của 93,4% 
sinh viên), nhưng trên thực tế giảng dạy, việc chia sẻ các 
ý kiến cá nhân của sinh viên về một vấn đề nào đó vẫn 
còn e dè, chưa thoải mái. 
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Cuối cùng chính là hệ thống học liệu, nguồn tài liệu 
phục vụ môn học hiện nay đang trong tình trạng khan hiếm 
các tài liệu song ngữ chuyên sâu, gây khó khăn cho sinh 
viên trong việc tiếp cận các thuật ngữ chuyên ngành. Ngoài 
ra, một số nội dung trong tài liệu tham khảo chưa cập nhật 
kịp thời các xu hướng văn hóa - xã hội mới, làm giảm tính 
thời sự của bài giảng. Để khắc phục điều này, giảng viên 
cũng đã có nhiều nỗ lực lồng ghép các chủ đề văn hóa 
đương đại vào bài giảng. Tuy nhiên, do rào cản về hệ thống 
học liệu nên thời lượng dành cho các vấn đề văn hóa hiện 
đại đôi khi chưa đáp ứng trọn vẹn được nhu cầu tìm hiểu 
của người học. 

4. Kiến nghị về giải pháp nâng cao chất lượng dạy và học 
Để học phần “Seminar liên văn hoá Việt Nam - Hàn 

Quốc” có thể giúp được người học nâng cao hơn các kiến 
thức về văn hoá, giao tiếp liên văn hoá cũng như các kĩ 
năng liên quan đến thuyết trình, tranh luận và phản biện, 
trong nghiên cứu này nhóm tác giả đưa ra các kiến nghị về 
giải pháp nâng cao chất lượng dạy và học như sau: 
4.1. Cập nhật mới nội dung và phương pháp giảng dạy 
4.1.1. Về nội dung chương trình học 

Trên thực tế, tính linh hoạt và sự cập nhật của học phần 
đã luôn được chú trọng. Cụ thể, ngay sau đợt triển khai 
giảng dạy lần đầu tiên vào năm học 2023-2024, giảng viên 
phụ trách đã chủ động tiến hành rà soát tổng thể, đánh giá 
hiệu quả và thực hiện đổi mới nội dung đề cương giảng 
dạy. Việc này thể hiện nỗ lực liên tục của đội ngũ giảng 
viên trong việc bám sát thực tiễn để mang lại những kiến 
thức mang tính thời sự cho sinh viên. Bên cạnh các chuyên 
đề về văn hoá truyền thống, chương trình học sẽ cần cập 
nhật thêm các chủ đề về văn hoá đương đại như văn hoá 
doanh nghiệp - công sở Hàn Quốc, văn hoá giao tiếp trên 
nền tảng số (Kakao talk, Zalo, Email). Điều này sẽ giúp 
người học tiếp nhận văn hoá một cách thực tế hơn, hỗ trợ 
người học rèn luyện thêm các kĩ năng giao tiếp, ứng xử 
trong môi trường làm việc tại các doanh nghiệp Hàn Quốc 
sau này. 

Thêm vào đó, chương trình học hiện tại đang thiên về 
việc nhận diện và chỉ ra các yếu tố khác biệt văn hoá giữa 
Việt Nam và Hàn Quốc, nhưng chưa đi sâu vào cơ chế hình 
thành những xung đột hay hiểu lầm liên văn hoá, cũng như 
cách thức giải quyết các xung đột đó. Vì vậy, trong thời 
gian tới, nội dung liên quan đến việc phân tích tình huống 
thực tế và kỹ năng xử lý xung đột văn hoá cần được đưa 
vào giảng dạy một cách cụ thể và có hệ thống hơn. 
4.1.2. Về phương pháp giảng dạy 

Thứ nhất, áp dụng triệt để Mô hình Lớp học đảo ngược 
(Flipped Classroom) để tối ưu hóa thời lượng và tăng 
cường tính chủ động của người học. Theo định nghĩa của 
J. Bergmann and A. Sams [11], mô hình Flipped 
Classroom làm đảo lộn cấu trúc sư phạm truyền thống 
bằng cách chuyển giao việc tiếp thu kiến thức nền tảng 
(như đọc tài liệu, xem video bài giảng) ra ngoài không 
gian lớp học, nhường chỗ cho các hoạt động học tập tương 
tác bậc cao trong giờ học. Đối với học phần này, việc áp 
dụng mô hình này là giải pháp thiết thực để giải quyết áp 
lực về thời lượng chương trình. Thay vì dành phần lớn 

thời gian trên lớp để giảng viên thuyết giảng lý thuyết, 
sinh viên sẽ chủ động tự nghiên cứu các khái niệm văn 
hóa cốt lõi tại nhà thông qua hệ thống học liệu trực tuyến 
(LMS). Thời gian trên lớp sẽ được tối đa hóa cho các hoạt 
động thảo luận nhóm, phân tích tình huống và thực hành 
giải quyết các xung đột văn hóa. 

Thứ hai, tăng cường trải nghiệm thực tiễn thông qua việc 
gắn kết với mạng lưới các tổ chức văn hóa, giáo dục Hàn 
Quốc. Để thu hẹp khoảng cách giữa lý thuyết sách vở và thực 
tiễn, việc mời các chuyên gia văn hóa Hàn Quốc đến giao 
lưu, thuyết giảng là vô cùng cần thiết. Cụ thể, Khoa có thể 
chủ động phối hợp với các tổ chức như Cơ quan Hợp tác 
Quốc tế Hàn Quốc (KOICA), Quỹ Giao lưu Quốc tế Hàn 
Quốc (Korea Foundation - KF), hay Học viện King Sejong, 
Trung tâm Văn hóa Hàn Quốc (KCC), v.v.. Đặc biệt, việc 
tận dụng sự hỗ trợ chuyên môn từ các chuyên gia bản xứ 
hoặc mạng lưới tình nguyện viên KOICA trực tiếp tham gia 
vào các buổi học chuyên đề sẽ mang lại những góc nhìn chân 
thực, cập nhật nhất về xã hội Hàn Quốc đương đại. Hoạt 
động này vừa giúp cung cấp tri thức, vừa tạo ra một môi 
trường giao tiếp liên văn hóa trực tiếp cho sinh viên. Bên 
cạnh sự hỗ trợ về mặt nhân lực, các tổ chức còn đóng vai trò 
quan trọng trong việc tài trợ hoặc cung cấp các giáo cụ trực 
quan phục vụ công tác giảng dạy. Nhờ nguồn lực này, giảng 
viên có thể lồng ghép trực tiếp các hoạt động trải nghiệm văn 
hóa vật chất ngay tại không gian lớp học, chẳng hạn như: 
thực hành mặc trang phục truyền thống Hanbok, lắp ráp mô 
hình thủ công nhà Hanok, v.v.. 
4.2. Hỗ trợ nguồn học liệu và kiểm tra đánh giá 

Thứ nhất, chú trọng trang bị năng lực tổng hợp thông 
tin và kỹ năng tra cứu học thuật nhằm thúc đẩy tính tự chủ 
của người học. Như kết quả khảo sát đã chỉ ra, rào cản lớn 
nhất của sinh viên hiện nay là sự e ngại, thiếu tự tin khi tiếp 
cận nguồn tài liệu tiếng Hàn và sự hạn chế của tài liệu tiếng 
Việt. Để khắc phục vấn đề này, thay vì chỉ cung cấp tài liệu 
sẵn có, giảng viên cần đóng vai trò là người hướng dẫn. Cụ 
thể, trong những tuần học đầu tiên, học phần cần dành một 
thời lượng nhất định để hướng dẫn cho sinh viên cách thức 
khai thác các cơ sở dữ liệu học thuật uy tín. Bên cạnh các 
công cụ phổ biến như Google Scholar, giảng viên cần đặc 
biệt hướng dẫn sinh viên làm quen với các hệ thống lưu trữ 
dữ liệu chuyên ngành của Hàn Quốc như RISS (Research 
Information Sharing Service), KISS (Koreanstudies 
Information Service System) hay DBpia. Việc hướng dẫn 
không chỉ dừng ở thao tác tìm kiếm cơ bản mà còn đi sâu 
vào kỹ năng lựa chọn từ khóa tiếng Hàn học thuật, cách sử 
dụng các cụm tử tìm kiếm và cách đánh giá độ tin cậy của 
nguồn trích dẫn. 

Thứ hai, để giải quyết tình trạng sinh viên tham gia thảo 
luận chưa đồng đều cũng như giúp sinh viên có thể tự đánh 
giá nội dung phát biểu của nhóm mình và nhóm khác thì 
việc công khai các tiêu chí đánh giá là điều cần thiết. Giảng 
viên cần thiết kế và cung cấp một bộ công cụ đánh giá 
(Rubric) chi tiết cho bài thuyết trình và công bố rộng rãi 
đến toàn bộ sinh viên ngay từ đầu học kỳ. Rubric này cần 
được chia thành các trọng số cụ thể, bao gồm: nội dung văn 
hóa, năng lực phân tích liên văn hóa, kỹ năng trình bày, và 
đặc biệt là năng lực hỏi - đáp và tinh thần làm việc nhóm. 
Theo đó, trong các phiên seminar, các nhóm không thuyết 
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trình không còn đóng vai trò là những thính giả thụ động, 
mà bắt buộc phải trở thành các thành viên của hội đồng 
đánh giá. Dưới sự hướng dẫn của giảng viên, các nhóm sẽ 
sử dụng chính Rubric đã được công bố để chấm điểm và 
viết nhận xét cho nhóm đang trình bày. Việc tham gia trực 
tiếp vào quá trình đánh giá chéo sẽ tạo ra một áp lực tích 
cực, buộc sinh viên ở dưới lớp phải lắng nghe rồi đối chiếu 
nội dung nghe được với các tiêu chí trong Rubric. 
4.3. Ứng dụng công nghệ vào các hoạt động lớp học 

Để nâng cao chất lượng giảng dạy học phần này, việc 
đổi mới phương pháp và đa dạng hóa hình thức đánh giá là 
yêu cầu cần thiết. 

Thứ nhất, cần đẩy mạnh việc sử dụng phần mềm hỗ trợ 
hoạt động dạy học, áp dụng ứng dụng công nghệ thông tin 
hoặc tạo group online thông qua các nền tảng quản lý học 
tập như MS Teams hoặc mạng xã hội quen thuộc như nhóm 
Zalo, Kakao Talk để cung cấp tài liệu đọc, video hoặc các 
bài báo liên quan đến chủ đề giúp sinh viên có thể thảo luận 
các vấn đề của giảng viên đưa ra trước giờ học. Điều này 
sẽ tăng tính tương tác giữa giảng viên và sinh viên cũng 
như giữa các sinh viên trong lớp với nhau. 

Thứ hai, cần đa dạng hóa hình thức trình bày nội dung 
phát biểu cho sinh viên để tạo sự hứng thú trong quá trình 
học. Thay vì chỉ hướng dẫn sinh viên làm PowerPoint và 
phát biểu, có thể gợi ý và khuyến khích sinh viên ứng dụng 
phương tiện truyền thông số và công nghệ trí tuệ nhân tạo 
(AI) làm các đoạn phim ngắn so sánh văn hóa hay sử dụng 
các phần mềm AI để tạo video theo kịch bản nhằm làm sinh 
động hơn phần thuyết trình của nhóm. 

5. Kết luận 
Nghiên cứu này đã tiến hành đánh giá một cách hệ 

thống thực trạng dạy và học học phần “Seminar liên văn 
hóa Việt Nam – Hàn Quốc” tại Khoa Ngôn ngữ và Văn hóa 
Hàn Quốc, Trường Đại học Ngoại ngữ - Đại học Đà Nẵng 
thông qua quá trình điều tra, khảo sát cụ thể. Kết quả 
nghiên cứu cho thấy, học phần đã bước đầu đạt được mục 
tiêu quan trọng trong việc bồi dưỡng năng lực liên văn hóa 
cho sinh viên chuyên ngành tiếng Hàn. Nội dung chương 
trình được xây dựng có tính hệ thống và phù hợp với trình 
độ người học, phương pháp tổ chức theo mô hình seminar 
đã tạo điều kiện thuận lợi để sinh viên phát huy tính chủ 
động, rèn luyện kỹ năng thuyết trình, làm việc nhóm và 

hình thành tư duy phản biện từ sớm. Bên cạnh đó, nghiên 
cứu cũng đã chỉ ra một số hạn chế cần được khắc phục 
trong quá trình giảng dạy, đồng thời cũng đưa ra các giải 
pháp nhằm nâng cao chất lượng dạy và học học phần. 

Tuy nhiên, nghiên cứu vẫn còn những hạn chế nhất định 
do phạm vi khảo sát chỉ giới hạn trong một cơ sở đào tạo 
và số lượng mẫu chưa lớn. Trong tương lai, các nghiên cứu 
tiếp theo có thể mở rộng đối tượng khảo sát sang các doanh 
nghiệp Hàn Quốc đang tuyển dụng nguồn nhân lực là sinh 
viên chuyên ngành tiếng Hàn Quốc hoặc Hàn Quốc học, 
nhằm đánh giá sâu hơn mức độ đáp ứng của năng lực liên 
văn hóa đối với yêu cầu nghề nghiệp thực tế. 
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